
Voor hen die tot hot staat huiehoudkundig doctoraal exa rnen
in de Indologische studie (Academisch Statuut, Art. IV, § 66)
wenschen te worden toegelat.en biedt de beschikbare stof van
nstllkken, welk e verband houdon met Indonesisohe gesch iedenis,
Indonesische volksbeschrjjving ofIndonesisch adatrecht" , althans
voor zcover het Maloische teksten aangaat, weinig keuze, dus
ook weinig afwisseling.

Nude R isalat Ifoekoem.1.(anoen. iaitoe Oendan,q-oendan,9 Melaka,
in 1919 voor het Indologisch onderwijs uitgegeven, en de
Sadjaral: .iVelajoe, waa rvan groote gedeelten voor het boven­
verrnelde dool geschikt zjjn to achten, uitverkocht zijn, word
het bewerken eerier nieuwe tekstuitga ve noodzak elijk. Betel'
dan het op nieuw uitgeven van een' bekonden tekst leek ons
het publice eren van cen nog onuitgegevcn geschrift, welk s
inhoud en karakter aan de eischen del' genoemde paragraaf
beantwoord en.

De keuz e viel op eene Cadatbeschrijving, waaruit G. K . NIE!tf.A.~N

in het H e stukjo zjjner Bloemlezinq uii j}Jaleische qeschriften.
een kl ein gedeelte gepubliceerd heoft, nl. het bock "Ada: segala
radja radja MelaJoe, waarvan een HS. te Batavia is en een
te Londen. (Zie Cat. derMal. nss. v. h . Bat. Gen. v. K. en W.,
n". CDX VI en H. N. v. D. TUUK'S beschrijving der Mal. HSS. van
de Royal Asiatic Society, Farquhar-collectie n", 4.) H et Lon­
densche, waarvan eene copie to Leiden berust, (zie mijn Supplem.
Cat. derMal. HSS. n", 126), werd tot grondslag genomen ; een
HS . toebehoorend aan de School of Oriental Studies en een
ander nit de verzam eling van C. OTTO BLA a DEN werd en tot
tekstvergelijking gcbezigd. Het Bataviasche HS., dat trouw ens
niets bijzonders bicdt, werd niet geraadplecgd.
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Over het ontstaa n van den tekst lezen wij in de inleiding
van twee del' drie HSS. het volgende:

I n 1193 (177 9/80) ontbood de Gou verneur van Malaka, DE
BRUIN, mij en ondervroeg mij aangaande de oude gebr uiken
van vorsten en rijksgrooten, en de tegenwoordig nog in zwang
zijnde zeden en gebruiken ten aanzi en van zwangerschap, ge­
boort o, opvoeding del' vorstel jjke teIgen, uithuweliiking del'
zonen en doehters, voorts van ziekte, overljj den en begrafenis
van vorste n, en van het ceremonieel hu nner opvolging. Hierop
antwoo rdde ik (kap ite in ~fal)b&b) "dat allen, zoowel mannen
als vrouwen, die de oude 'adat kenden , overleden waren, zoodat
niemand daarovor een verhaal zou kunnen doen. " Gliml achend
gaf de Gouverneur daarop ten antwoord: "gij zelf, kapitein,
kunt dat doen; in H olland is een zoon van een aanzi enlijke
die naar Malaka heeft gescbreven er ten zeerste op gesteld to
zUn dat men hem tegemoet kwarn met een uitgewerkt ver­
haal in den bedoelden geest , en h jj zoudo het zeer onaange­
naam vinden indien men aan zUn verzoek niet kon voldoen" .

Ver volgens gelas tte de Gouv erneur mij naar den heel' ~}

te gaan en hem alles te dictee ren, zoodat hU het in het Hol­
landsch kon opsch r jjvcn. Den volgenden morgen begaf ik mij
naa r Telangkira en bezocht den labai "Abdoelmochit ; deze ver ­
telde mi] alles voorzoover hij zich de zaken heri nnerde, Aan
dezen labai is het, naast Allah en zijn Gezant , te danken dat
de schaamte van all e Malakanen is wegge nomen.

Di t verhaal (dat in het lIS. van de School of Oriental
Studies niet voorkomt) spreekt voor zich zelf: wij zien den
Gouv erneur eenigermate lastiggevallen door een voornaam heer
in Holland, wiens zoon belanstelli ng heeft voor de oude Maleische
'adat, en wiens verzoek om voorl ichting met het oog op zijne
hooge posit ie niet kan worden afgewezen ; wij zien verder hoe
hij zich wendt tot den eenigen deskundige dien hij ken t, den
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man die allos weten moot, nl. "d en kapitoin zUner natie" , hoe
doze zich ver ont schuldi gt, doch, in hot nauw gebracht door
st erk or aa ndringe n van den gezagdrager, zUne toevlucht neem t
tot een ouden godsdienstke nner , autorita tie f 'ada t-deskundige
tevens, die ni t zUn gehe uge n de aloude ge bruike n kan dicteer en.
Dit t ypeer end genre -stukje, waaraan een bjjzond ere tint wordt
gegeven door het eigenaardige European en-Maleisch dat "de
kapitein" den Gouverneur in den mond legt, zegt ons, niet­
tegensta ande den wel iets te hoogen lof die aa n den labai
wordt toegezwaaid I), alles wa t wU willen weten tel' ve rkla ring
van het feit del' teboekstelli ng van de oude zeden en gebruik en .
I mm el's als in zoo vole ande re gevalle n blijkt ook hi er aan­
dr ang van hooger han d de drijfveer tot de boekstaving, en cen
gezagh ebb end 'adatkenner de informateur del' ondervragende
partij gewees t to zijn. Ab uno disco omn es!

Of zucht tot behoud del' wett en , in tijden van groote poli­
ti oke over gan gen zich kenbaar makend, Of lastgeving van be­
st uurders aan in heemsehe kenn el'S - en dit vooral - hebben
tot opteekening van 'adatrechtsregels geleid.

De recepten voor het vervaardigen van sommige ingredienten
die in twee del' HSS. (niet dat van de R. A. S.) voorkomen
zUn in deze uitgave niet opgenomen 2) ; daarentegen is aan de
teksteditie een gedeelte van het elfde hoofdstu k del' Sadjarah
Melajoe, dat handelt over de oude 'adat ten hove, toegevoegd.
Daar de uitgaven van Singapoera, P arjjs en Leiden nagenoeg
denzelfden tekst bevatten, is die tekst gevo lgd , zonder eenig
critisch apparaat.

I) De uitdrukking lepas (lcp)maloe(an), die gewoonlijk beteekent: tot den islam
bekeerd worden, is hier weI zeer zonderling gebrui kt.

2) De woordenlijst die achter een del' HSS. voorkomt, en op bl. 104 vermeld
wordt, is gepubliceerd in vol , VI, part. IV, bl. 36-40, van het op die pag.
aangegeveu tijdschrift.
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